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SZIKRA. Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjelen: minden vasarnap.
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Ünnep után.
Husvétnak angyala 
Jelenj meg már nálunk! 
Megjelenésedre,
Ragyogó fényedre 
Be régóta várunk!

Mikor nagy Rákóczi 
Zászlóját bontotta: 
Repesve figyeltünk 
Harsogó hangodra,
Hivó szózatodra.

Mikor felmenydörg ott 
Kossuth Lajos szava: 
Te szólottái hozzánk, 
Ó, feltámadásnak 
Megváltó angyala!

S most is csak utánad 
Epediink, sóvárgunk 
Ó, magyar szabadság, 
Te sírba fektetett 
Dicső Messiásunk . . .

Ugye, láncot raktak 
Lábadra, kezedre ?
Mégse, mégse hisszünk, 
Hogy minden időkre 
El volnál temetve . . .

Magyarok Istene,
Szánd meg már a gyászunk! 
Hozd el a Husvétünk,
A vigasztalásunk,
A föltámadásunk! . . .

Menyasszonyi
butorkelengyék

! nagy raktára. !
i> s választék : modern, 
Ízléses kivitelű, szilárd, 

finom és tömör

fc latorokban.

KILLER EDE butorgyáros, cs. és 
kir. udvari szállító.

DEBRECENBEN, Piac-u. 68. sz.
Alapittatott Több aranyérem- Telefon
1885. évben in el kitüntetve. szám 12.
Kiváló gonddal saját felügyelete alatt készített bútorai 

oszágszerte ismeretesek.

Bútorcsarnoka
kislakosztályaiban 
remeknél - remekebb, 
legújabb stil szerint 

készült
lakberendezések
állandóan vannak 
.*. kiállítva.



i!
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Mindennemű a'uhát kifogásta­
lanul fest és vegyileg tisztit
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Gyár és főüzlet Arany János-utca 10. szám. Fióküzletek.

, Bathyányí-utca 2. sz. és Vár-utca 3. sz. (Zenede udvar.) £
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Szikrák.
Sutyák Károly, a debreceni színtársulat kitűnő tagja 

öngyilkossági kísérletet követett el, mert rendőrileg kitil­
tották az Angol királyné kávéházból. Sutyák alkohollal 
akarta magát megmérgezni, de az öngyikossági kísérlet 
nem sikerült, mert a Bunda népszerű főpincére a 13 szóda-
fröcs után beszüntette a. hitelt.

A debreceni főiskola legközelebb uj fakultással fog gazdagodni. 
Felszólítják az őszinteség tanszékét, amelynek tanárául minden pályá­
zat mellőzésével Székely Imrét, a közismert igazmondót, a becsületrend 
nagy keresztesét fogják megválasztani.

Szitás István rendőrfőkapitány ifjú Ozory Istvánt 
szeretné a rendőrkapitányi állásra megválasztatni, a válasz­
tási rostán azonban vékonyan fognak szitálni a szavazatok.

Az antialkoholista ellenes szövetség debreceni fiókja elhatá 
rozta, hogy dr. Burger Péter arcképét sokszorositatja és elrenttentő pél­
daként minden hirdetési oszlopra kiragasztatja. A szövetség tagjai so­
rába léptek újabban Horváth Kálmán tenorista, Ferenczy Frigyes szín­
házi főrendező, Szüts Gusztáv leendő adótiszt, _ Székely Ferenc felmé­
rési felügyelő, Kecskéméthy M. Lajos kollégiumi tanár és még számosán.

Debrecen oly mesésen épül, hogy az adósá- 
gok tengeréből már ki se látszik,

Vecsey Imre főjegyző irigylésre méltó ember, kiván­
dorolt Abbáziába és a debreceni vagyonos emberek való­
sággal hordják utána a pénzüket. Csak az a kár, hogy a 
gavallér főjegyző a Danaidák hordóját kérte kölcsön — 
pénztárcának.

Egyre a bécsi döntést lesik nálunk, pedig ott csak egy döntés 
lesz. A katonai perrendtartás magyar nyelvét fogják feldönteni, de úgy, 
hogy sohase fog többé fölkelni.

Zhahy Gyula színigazgató két özvegyasszonyt akart 
megfosztani a ruhatárkezeléstől. Olyan jószivü ember, hogy 
nem tudta nézni a nyomorúságukat. Ki akarja dobni őket, 
mert fájdalmában megszakad a szive, ha még sokáig kellene 
nézni a szegény özvegyasszonyok keserves kínlódását a 
betevő falatért.

Balassa Sándor az Estike szerkesztője kijelentette, hogy ezután 
csak oly banketteken vesz részt, ahol egy teríték százöt koronába kerül.

Kovács Gyula alispán az idén nem Debrecen­
ben ünnepelte meg a nevenapját, ami ellen a me­
gyeháza élénk gyomorkorgással tiltakozott.

A harmadik egyetemet, mint biztos forrásból értesülünk az a vá­
ros kapja, amelyik legtöbb áldozatot hoz a munkapárt érdekében.

A képviselők fizetését nem kell felemelni, mert hátha elkesered­
nek és kivándorolnak.

Király Jenő ref. főgimnáziumi tanár képkiállitást ren­
dezett Hajdúböszörményben, de nem nézte meg senki. 
Rendkívül naiv ember lehet, hiszen Hajdúböszörményben 
ló és szarvasmarhakiállitást kellett volna rendezni és akkor 
megnézte volna az egész város.

A tízezer koronás Székely Imre nem sokára uj állásba jut. Szá- 
vay és Szentkirályi protekciója folytán ugyanis jól megérdemelt ülnök- 
séghez jut.

Márk Endre udvari tanácsos lett. Mi lesz belőle száz 
esztendős korára?

Művészet.
— No hát ilyen idomokkal, nem csoda, hogy máris 

ennyire vitte!
— Hja édesem, a kinek tehetsége van . . .

Debreczeni színészet.
Zilahy sürgős bead­

ványt intéz a városi tanács­
hoz, amelyben azt kéri, hogy 
ne oszlassák fel a hajlék­
talanok menhelyét. Ha ha­
marjában úgyis eltalálja ve­
szíteni a debreceni szinh- 
házat, hova fog jutni ?

Debreczen város cí­
merébe még egy birkát kell 
okvetlenül belerajzolni, mert 
annyi türelemmel már egy 
bárány semmi esetre sem 
rendelkezik, amennyivel a 
tanács a Zilahy botrányait 
elnézi.

Thury Elemér szín­
darabot irt s a városban az 
a hir van elterjedve, hogy 
a hivatalos cenzúra az elő­
adását nem engedte meg.
Illetékes helyről felkértek 
bennünket, hogy ezeket a 
híreszteléseket teljesen fütty­
ből kapottaknak jelentsük 
ki annyival is inkább, mert 
a darab minden kétségen kivü
gedhetetlen qualitással, hogy nem újságíró irta. 
értéket egyébként biztosítja az a rokonság, amely

rendelkezik azzal az elen- 
Irodalmí 
a szer­

zőt a kulturtanácsnokhoz fűzi.
Mint beszélik Ferenczy Frigyest bucsuzása alkalmával a közön­

ség „az általános népszerűtlenség“ rendjével fogja kitüntetni.
Városszerte csodálkoztak azon, hogy Zilahy milyen 

kevés gázsit ad a tagoknak. Pedig ez meg mind semmi. 
Az lenne a valami, ha már az is kiderülne, hogy vannak 
olyanok is, akiknek csakugyan semmit sem fizet.

A jakabfy Jolán esete bizonyítja, hogy a műsor­
változás gyakran nem a betegeskedés következménye, ha­
nem az egészséges gondolkozás eredménye.

A debreceni színtársulat tagjai aviatikusokkal tarta­
nak, mert ők is jóformán a — levegőből élnek,

Jakabfy Jolán fízetésjavitást kért, mivel 340 koronából nem tud 
öltözködni .Zilahy megtagadta a gázsi emelést azzal az indokolással, hogy 
nem nyithat rrházkodási tanfolyamot a színésznői számára. A toilette 
beszerzés művészetére nézve vegyen leckét másoktól.

Kellemetlen.
X. ur magával viszi egy friss ismeretségét Riviérára. A 

meghódított szépséget a felesége gyanánt írja be a hotelben 
Egy este hiába várja őnagyságát. Becsöngeti a pincért.

— Nem látta a feleségemet?
A pincér körülnéz a hotelben aztán visszajön.

Önagysága lenn ül az olvasó-teremben és kéreti 
nagyságos urat — mondja finom mosollyal. — Őnagyság; 
ugyanis, úgy a szoba számot, mint a férje nevét elfelejtette

legalkalmasabb tár­
gyak leszállítót al­
kalmi áron, óriási 

választékban
LöfkoVitsArtbürís T rs

magyarország legnagyobb órás 
és ékszerész üzletében.
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Licitáció a hatalomért

Hogy boldoguljon ez a szegény ország, mikor ilyen szertelen licitáció folyik a bőrére.

>• ^

Szabolcsi rovás.
A szabolcsmegyei kiállítás utószavaként a király 

Szikszayt a Ferenc József rend keresztesévé avatta. A sok 
herce-hurca után ő is elmondhatja, hogyha a vége jó, 
a ,-or minden jó.

A papok cltiltattak az üzleti vállalatok élén való állástól. Most 
I ’sak egyszer telhetetlen a papzsák.

Kállay Rudolf csodás eredményeket ér most el a 
k lázban. A jó időben elfelé kívánkoznak mind a — 
szí- uulánsok.

Mácsanszky most mutatja be a szőlőmetszést, amikor 
már utánna vannak a gazdák. Talán azért, hogy az aján­
latokat — meg ne próbálhassák.

A kállai villamos világításból már lesz valami. Az 
oszlopok már készen vannak, de drótot csak nyárban tesz­
nek rá, mert igy tavasszal elhordanák — nádkötésre.

A pénzügyigazgatóság élére uj emberek kerültek. 
Azt mondják, hogy nagyon ambiciós, amitől meg is ijjedt 
az adófizető polgárság.

Kisvárdán színészek játszanak 6 héten át. Mit szól ehez az ál­
landó színészet után áhítozó, de még egy szininövendéket sem kapó ha­
talmas Nyíregyháza.

Nyíregyházán vásárcsarnokot szeretnének létesíteni. 
Tervnek szép, csakhogy (pénzügyi tekintetben) nem egészséges.

A madarak és fáknapjára készülnek a tanítók. Olyan ritkák azon­
ban a szárnyasok nálunk, hogy a gyerekeknek nem lehet mutatni mást, 
mini verebet és még egy verebet.

A villamosvasút rácsos oszlopokat állíttatott fel. Agyon is verné 
az áram a rákapaszkodó gyerekeket, ha az előrelátó Pilch be nem kenné 
az oszlopokat rovarfogó enyvvel.

és utazási 
kellékekUri-divat cikkek £ ___ ___

DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

I
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Jól megy az üzlet.

lA.v^
> < •V.

í ,*

. Tommióv,.

-; K*.: :•' K ■;

Hiszen a hóhér hurkojjík a nyakadra egy ojjan vikony kis cukor- 
espárgát, mint a karom, nem jártam én szamár körül. Hacsak az anyok- 
tul nem kaptam meg.

Hát azir aszongya komcndál ű rá orvosságot.
Hát osztán, mi lenne a te jószág, szólok hozzá igy nyájasan.
Aszongya, hogv fogjík kend egy töviskes dtisztót, oszt a hátulsó 

lábára kössík egy espárgát, avval eressze le a száján kend a gyomrába, 
osztán vagy háromszor lnizgájja meg kend a gyomrába, kipucújja az 
tigy kendet, hogy netovább, oszt azonos mód elmúlik a köhögíse.

Hanem erre meg a többiek úgy röhögtek, hogy majd elszidült bele.
Én meg a nyálamat se tuttam elnyelni mirgembe, azut meg mán 

asse vót, akit üssek, mer mán Síteri felkapott a tajigára, osat gyász. 
Csak annyit kijátott vissza, hogy: „Ni, hogy niz!"

Megájj a nyakad törjík ki, mingyár megnizlck én. Avval én is fel 
a lú vigihe. Nyalka meg mán nem is várta, hogy vigigsimiccsak rajta, 
megindult a, mint a hétfejü sárkány.

De hogy osztán nem irtem vót utói, mer c meg úgy iszkolt.jj 
katolikus temető mellett kifelé az akasztódombnak, mint egy tizennígy 
fejű sárkány, hát mcgállapottunk a lóval Kovács uram előtt a bábakípez- 
dénél, oszt esti kilenc órára ippeg úgy íreztem magam, mintha bábára 
lett vóna szüksigem.

Ezek oszt valami keservesen feltoszitottak a tajigára, a lú meg 
szípen haza vitt, még ű még józan vót, a dög cssík belé.

Hanem azir elmúlt a köhögíscm a töviskes dísztó nékiil is.

— Hát osztán jól megy. az őzlet, Pinkász ?
_ De még hogy ? Képzeld el mogodot, szomboton.

vosárnop meg ünnepnapokon netnesok o leányoimnak, de 
még o feleségemnek is kell kisegíteni !

mx**xxmxx*xxx*xx****x*
$ Elsőrendű chassala cipők $
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Bugs' Sándor
Ott tőtöttük az -

időt a minap a koplaló­
ba. Mer hogy fuhar nem 
mutatkozott, hát vigtelen 
untuk magunkat.

Hát, hogy oszt az 
unalmat űzzük, avval tő­
töttük az időt, hogy mé- 
kőnk tud messzikre ser- 
centeni az ízík létül.

Hanem aszondom, 
hogy én is tudok élig jó 
messzire köpni még min­
dig, de ez a dísztó szi­

li Nyárádi a mijjen 
hosszút tud köpni, a 
mán csuda.

De meg oszt ala­
posan eltanájja ahová 
"köpni akar. ■

Hanem viletlenül f 
ippeg ekkor nem találta? 
el, mer a csizmám féjitg 
cilozta, oszt úgy szembe* 
köpött, hogy majd ki igét | 
a belem.

hí ínye, hogy 
kórházba úgy keressík 
meg a szived, mint a disztóknál a hentes, hát még lepocsikoltál.

De mire mán én magamho jöttem, oszt ütni akartam, mán ü a 
lú vigitül röhögött rám, mint egy jószág.

Hogy osztán schosse tuttam megütni, hát kibikiiltünk. Mer hát az 
ijjen magunkfajta tajigás mesterek, megértyiik a teréfát, még ha ckkicsit 
komoly is.

Azut oszt csak mesmeg beszíIgét(fink mink egyriil-másrúl.
Ippeg panaszkodtam, hogy, mondok, az Istene ne 1 egyik ennek a 

dísztó köhögisnek, vájjon mit kék használni, hogy elmúlna ruiam. Mer 
sokszor úgy megcsikol, hogy ha rám jön, hétrít görbedek.

Aszongya ez a dísztó Síteri, hogy akkor bizonyosan szamár luirokja 
van kennek.

Ia*

* b«e,,,
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Lancaster Izidor
debreceni világ detektív éleményci (Seriok Holmes után szabadon.)

Picsi. mncaster.
A világ detektív villamos fényszórójával megvilágító a sötét 

területet s remegő hangon üvölté eltűnt barátjának nevét.
Kiáltásaira egy kísérteties hang válaszolt, mely a föld mélyéből 

hangzott. A mester bámulatos gyorsasággal találta ki, hogy Picsi nem 
lehet más hol, mint az utcán végig húzódó csatorna árokban.

Itt vagy Picsi?
— Igen, mester.

Nincs semmi bajod ?
Nincs mester. Kitünően érzem magamat. Lejöhetne Ön is.

— Megbolondultál Picsi. Jöjj azonnal, tudod, hogy megbízásunkat 
pontosan elkeli végezni.

Nem ettem bolond gombái.
Picsi, orditá a mester, megtagadod az engedelmességet ? 

Vigyázz mert haragom lesújt!
— Fütyülök rá! Bánom is én. Jobb lesz ha nem pattog ott Ön 

sem mester hanem velem tart és lejön hozzám! Meg lássa milyen milyen 
jó itt. Óriási felfedezést tettem! Szenzációt fog kelteni minden fele ahol 
csak tudomást vesznek róla.

— Mi az Picsi ?
— Fel fedeztem a Léthe vizét.
A mesternek se kellett több, pár pillanat alatt már Ő is ott ült 

Picsi mellett. Mellettük ott bugyogott a szép sárga lé. Kitűnő ital, 
melyet az antialkoholisták rejtettek el. Két hősünk derekasan nekilátott 
az ivásnak s olyan hévvel szürcsölték az itókát, hogy a gödények pirulva 
szégyenkeztek volna mellettük.

Burger! Erről a kitűnő felfedezésrőldr.— Hamis ember ez a 
nem szólt nekünk.

-- Tudja miért mester?
— Talán te tudod?

. .. — Persze! Ez itt a Létbe vize. Már pedig aki a Léthe vizéből
iszik az mindent elfelejt.

, ,. ~~ Igazad van Picsi, Azért felejtette el Burger Péter azt is, hogy
u i ig állandóan szidta a Éried és Adorján céget. Ivott a Léthe vizébe’ 
most mar a forrását is elfelejtette.

A hajnali órákban a mentők két félholtan látszó embert emeltei, 
o a csatorna mélyéből. A két hősünk volt, akiket mint hulla részegeké 
a lakásukra szállították. Útközben egyebet sem lehetett tőlük hallani

Éljen a Fried és Adorján

.... . .
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Múzsa Gyula gyógyszerész Dupla fizetést akar 
Terve kissé nagy merész Képviselőknek hamar

A nyomor még nem elég 
Hallod ezt felséges nép.

Kétféle okoskodás.
Mindkét gyerek rosszalkodott a mamával szemben, és 

azért korán kellett hálószobájukba visszavonultok. Ott 
várták a papa érkezését.

Amint a rettegett hangot hallják, az öccs szól :
— Én úgy teszek, mintha aludnám . . .
A bátya felel:
— Én inkább ébren maradok, de két nadrágot 

öltök . . .

Piat-ia
43.

Világhírű borsalino kalapok 
:: Elegáns nyakkendők :: 
Házilag készült férfi ingek

Telefonsz.
es»3. Lengyel Samu >ai

1911. ____VIL L A M_____

Mungók terve.
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Átköltözés mit ható­
ságilag engedélyezett

:: VÉGK1ÁRULÁS::
Zavatzky Leó

Bikával szemben.

Debrecen. Női és 
férfidvatüzlet.

SfiSS
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Bihari pontok.
Popolczy össze csókolózott Jablonszky- 

val. Az erkölcstelen béke vége, — mondja 
Bismark, — a bukás.

Bodnár János kérdi egy elcmistátói:
— Mond meg fiam, mi az: „Mig a máié

kisül?“
- A Hlatky Endre főispánsága! /

Nagyváradnak külön főispánja van,
— de azért az igazi főispán mégis csak 
Miskolczy Ferenc.

Pognár Jenő számtiszttől azt kérdezték az államszámviteli vizsgán.
Mi az a közköltő ?
Kérem ezt csak a tanács tudja !

Bordé Ferenc a legjobb indulata ember. És két év 
múlva mégsem magától indul.

Kisült, hogy a tűzoltó őrtorony csak parádé. Legközelebb ugyan 
ezt kisiitik az egész városházáról.

Mezei és társa kirakatában a következő felírás 
olvasható:

— „A felek az összes ügyekben itt leggyorsabb fel­
világosítást nyerhetnek!“

A vármegye szemében Tempeleán Vazul jó hazafi, 
érdemes bácsi. Pák Emil egy közönséges hazaáruló. Szóval 
vakuly magyar!

Bizony vége van a jó világnak, mondják a Rézallyaiak. Még 
Baranyi Menyus és Beöthy Ödön is Nagyváradon ünnepelt.

Székelyhidon megint uj bank lesz. Hja ! öregszik az 
öreg Penkert Miska.

Aki azt álíitja, hogy Szent-Iványi Laczi a húsvéti
ünnepek alatt ..- csak vizet ivott, tudva és rosszindulatulag
—- hazudik.

Kurländer Edének megtetszett a Kenéz név. Ez az 
Ede egy páratlan fitt.

Pakonpart Alfréd
— szapan buborékai. —

Ásztoszogája tekintetes Tőkés 
Gábor ur! Tessék belet paancsolni, 
kéem. Hogy áll az egészsége kéem?
Ne tessék mondani. Hálát adhat a 
nazaénus püspöknek. Hej, ha én is 
azt mondhatnám, hogy izé . . . De 
nekem nem lehet kéem. Nőm a 
Stanci válni akar és csak úgy kap­
tam meatóiumot, ha segédet tartok.
Nemde Hullám ur? Hány éves Stanci?
Ezt már bajos lenne megállapítani, 
leégett a plébánia, s oda égett . . . 
a jegy kendőm ? Oh nem kéem, ha­
nem a Stanci keesztlevele s igy 
azolta nem hogy öregedne, de min­
den évben két évvel fiatalabb lesz.
Ha igy haladunk megérem, hogy 
Stanci a feleségem csecsemő korát 
fogja élni. Hát a tífusz kúrát meg- 
tctszett-c már kezdeni kéem? Abba se tetszett hagyni. Még mindig a 
Pukkantóban van a gyógyszertár és melyiket mésztatik kedvelni ? A 
gyengét. Persze, persze, mi mindnyájan olan gyenge szivüek vagyunk, 
hogy az erőssel nem bírunk s a gyenge mellett jobban lehet dalolni 
azt hogy „Mert márciusban nem esik a hó." Este én is elmegyek a 
Pukkantóbá, de csak úgy, ha Nagy Lajos ur nem lesz ott, mert még 
egy reklám hirdetésben kiszerkesztcnc. Ásztoszogája. ___________

Meghatározás.
Mi a különbség a spekuláció és befektetés közt ? 
Ha nem sül el, akkor spekuláció.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
pnsűbttiSk., ■ berendezését egjutányosabban eszközli

' '■ L; «*»••»<* i # debreceni első elektrotecnikai
vállalata Kossuth-utca 1-ső szám. 

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

ír*.- ■ í.

Ügyes sikkasztó.
— Megszökött a pénztárnokom. A gazembert mégcsak 

nem is üldözhetem.
— Hogy-hogy ?

Hát a kasszával együtt magával vitte az 
anyósomat is.

KOBRAK-Cipőkiállitás — kizárólag a legelegánsabb.

S Kobrák
látható

Hermann
Kobrak-

Cipők
raktárának

PIAC-UTCA 42. kirakatában.

Vaczak András
Kezdi már az idő is meg­

emberelni magát. Most mán a 
szip idők járják s nem sokára 
megkezdődnek a nyári mulatsá­
gok, teszem azt az orpeum, meg 
a kabarék. Mondta is a minap 
tekintetes Mile Pál kapitány ur 
Mihályi íelőgyelgő urnák, hogy 
na Daru, most jön a te szezó- 
nyod. Osztán ha fellipsz megint 
egy kabarekbe, hát szípen ját- 
szal, nehogy csúfságot hoz a 
lendőrsígre. Igírte is szörnyen a 
felőgyelgő ur, hogy hát úgy a 
plebejusok, mint a patríciusok 
meglesznek szereplísível elígedve.
Erre osztán nagyot is tüszentet 
Sándor detektif ur, de majd ki- 
löktík írté. Ujfent választás lesz 
a lendőrsígnél. Nagy is az izga­
lom a tisztviselő urak közt. Ször­
nyen drukolnak őkelmék, hogy 
niejík írkezikbe a kapitányi székbe.
Hárman is futnak irte, mán hogy tekintetes Mile Pál ka­
pitány ur, meg tekintetes Komlóssy kapitány ur, ót meg 
Ozory kapitány ur. Szíp kis verseny lesz ez. A kurta lábú 
Ozory, a hosszú lábú Komlóssy, meg a szíles termetű Mile. 
Az egyik nem fogja birni lábbal, a másik tüdővel, a har­
madik szusszal. Még az lesz a tubák, ha hármójuk közül 
majd egy negyedik írkezik be. Óh bég szígyelném.

Van tudomása arról?
ruhákat, blúzokat, aljakat és pongyolákat készít a raktáron levő

ÄÄSi. saját műhelyemben.
A legmagasabb igényeknek is megfelelően olcsón és gyorsan.

Brüll Zsigmond Csapó-utca 19. szám. (Knol- 
ház, a Zenedével szemben.)
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Cívisek a Bikában.
teltek az tin-

X-JX

— Hogy
nepek sógoromék ?

— Hát tuggyák sógo­
romék, kint vótam a tanyán, 
a majorosném lebabázott, hát 
éngem hitt meg keresztapának.

— Tán annak a pesti 
szélhámosnak az utasításai 
fojtán lett gyereke a sógorom 
majorosnéjának?

— Nem a, sógoromék,
Oskóné komámasszony, a bába -------
aszonta, hogy ippeg úgy níz ki a gyerek, mintha a szám- 
bul köptem véna ki. Ezir vállaltam el a komaságot!

— Mégis csak nagy makher sógorom, a bolha 
csípje meg.

Hát ahlio mit szólnak sógoromék, hogy Nagyvárad 
mellett egy atyafi patkány hejjett meglütte a felesígit.

— Eh he csak azt lehet szólani, hogy nem tudom mi­
féle atyafi lehetett a, ha egy asszonyt összetíveszt egy pat­
kánnyal. Azt hiszem ez is csak ahlio mehet, mint aki a 
szúnyogot elefántnak nízte.

Én is ezt gondolom, sógorom!

Älkaln)i ajándékok.
Legszebb órák, ékszerek olcsó szolid árban

Kúrián. Gyula
órás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyár math i-palota.

Karambol Flórián.
Huzamosabb ideig helyet­

tesitette m a múltkoriban egyik 
kisebb vicinális állomáson a 
főnököt. És ezen helyettesite- 
seni alatt kihúztam, — nem a 
lutrit, de különben azt is. Te­
hát kihúztam egy állomásro- 
vancsolást. ‘ v; s' *■ ' Jrtí .. -

Es képzeljék kérem, olyan 
fertclmcs módon állott az állo­
más a kezem alatt, hogy az 
ellenőr ur a ,‘!2 pontban fejezte 
be azt.

Na Flórián szólék 
magamhoz, ezt húzd ki ha jő 
fogad van.

Valahogy aztán, keser­
vesen kiizadtam az igazolást 
mind a 32 pontra. A mellyel 
annyira meg voltak a Dühe 
elégedve, hogy ők csak egy 

~'r pontban hozták meg rá a sen- 
öiciát, azt is vörös tintával.

Hát ez kérem igy van és nem másként. A vasútnál 
nem lehet másképpen egzisztálni. Nékik könnyű, ők úgy 

Hják fel az utasítás holt betűit, hogy „ha akarom vem- 
11 es, ha akarom, nem vemhesI“

Nekem pedig igy aztán vehemens erővel jönnek a 
büntetések.

Hát ez kérem.
így aztán ne csináljak önön magammal is karambolt ?!

Mt>' ^• F->vr*'7
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H.-sámsoni földön Len esés-pusztán

magyar hold
barna homoki birtok

bérbe kiadó. =
Vasúti megálló és rakodó a fö dsarkán

Tamási puszta
2 hold dohánytermelés.

buza, általában mindenféle gazdasági vete- 
y enynek megfelelő, 5 cseiédlakás, 2 dohány 
h >dáj, uiüakás, 62 méteres istálló egyébb 
gazdasági épületek. " 420

Értekezhetni

Szent ■«tea 82,

g Tóth Gyula
vasnagykereskedő

Debreczen, Piac-u. 20. sz.
városháza épületében.

I- JLs»'

Dús választékban vaunaa:
Vas, aczel, tem, gazdasági es konyha 

telszereiesi áru cikkek.
korfj nmnrnk Hirdckádak, Jegszek- 
1X0,11 UUIUIUI*' renyek. Szoliőszeti es

üíeiszaniüKes Permetezők
tuskés sodronyok, yf, ^

, Épület es bútor vasalások, 
teljes konyha [2n,iC.7jija|/ Hevol- 
lelszerolesek UüjJotlJJdKi verek es 
vadász- iQpQj'gj’yjjg Ariapokingyeui
fegyverek I 'és bérmentve.

Teletűn szám 29.
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APRÓ HIRDETÉSEK.

3 szobás mobern lakás sk kíabi.
Villamos világítást

lakások, üzletek és egyébb helyiségek részére, 
malmok, gyárak, kastélyok saját üzemű beren­
dezéseket, dynamo, motor szellőztető, telefon 
berendezéseket helyben és vidéken a legnagyobb 

szakértelemmel és szavatosság mellett

FAZEKAS IBIIRE készíti
Debrecen, Piac-u.77. Telefon 567.

- J 1 1
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - i

Képek bekere- 
tezése dús vá­
lasztékban és 
azoknak szak­
szerit kerítése, 
egyszerű és mo­
dern kivitelben. 
Edények köl­
csön adatnak. 
Üveg biztosí­
tást a legjutá- 
nyosabb árban 
:: elfogadok. ::

Biaüner
Gyula,

DEBRECEN
Piac-utca 49.

:: Megyeházzal szemben. ::

Telefon: 468. sz.
Alapittatott: 1801.

Épület, diszmü 
üvegezés! és 
portálé vállalat. 
Ezeket ajánlja 
a T. c. építész 
és épitettő urak 
becses figyel­
mébe. Költség- 
vetéssel kész­
séggel szol- 
:: gálhatok. ::

zongora és hangszerkészítő
Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.

Telefon 729. Alapittatott 1876.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszerek, cimbalmok, 
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk és 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramofonok és gramafon- 
lemezek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. „Eufon“ tölcsér- 
nélküli beszélőgépek nagyraktára Zongora és cimbalom hangolás.

■B «-1» «- z e m9
légszesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és

diszmti-bádogos munkák vállalata. Y
Moflex*!» ÜL5K1«* s JE§g^lmä*ü. 1

és ii'octa: KBafabos-u. Sí-4L B
Telefon szám 321. 14 fl

a legfinomabb angol

divat szövetek
MOSKOVITS JÓZSEF

uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Nagytőzsde mellett.

iíasbutor
hmí b'fi M

Telefon Telefon
«94

és sodrony ágybetét készítő

N*ún)a00 J.KS
Készítek a legkényesebb ízlést is kielégítő s a 
legegyszerűbb vasbutort és sodrony ágybetétét

ö Mindennemű javítást elvállalok. 301

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 335

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

UGß R£ O BE IV»

Alapittatott 1867-ben

VEGH GYULA
szues m.

Szőrme áru szabó és
szürszabó kellékek raktára

Fő-utca 42. szám DEBRECEN Gyarmati palota,
Alapittatott 1867-ben.

Elsőrangú modern és legnagyobb
molyhár elleni megövű és biztosító beraktározás

vállalat
Fő-utca 42. Gyarmati palota.

Tisztelettel é. a nagyérdemű közönséget, 
hogy mindennemű férfi és női szőrmés ruhákat 
csakis szücsmesterhez adhatjuk megóvásra, mert 
ott állandó szakszerű és szagtalan megóvási ve­
zetés alatt gondoztatnak. Kérem a n, é. közönséget, 
hogy további nagybecsű bizalmával megbizatni 
kegyeskedjék. Tűzkár ellen minden ruhadarab biz­
tosítva van, e célra épített raktárakban. 548

Teljes tisztelettel
Vés «fim mmlsm.

Nyomatott a „Debreceni Újság“ nyomdájában.

mm ■ mti


